
sie che furono pubblicate appena più tardi. In quanto ad 
opera di selezione generale si può solamente notare che una 
delle poesie pubblicate nel 1899 (1), anzi la prima dopo le 
due confiscate (« Deli Palackého », Skaredy zjev ») non fu 
accolta nella prima raccoltina del 1903 (2) e riapparve invece 
nella seconda edizione dello stesso anno (3). Alcune poesie 
subirono cambiamento di titolo ; « Nàrodni m askarada », che 
appena nel 1928 si chiamò « MaSkami ples »; « Zkazka » che 
subito nella seconda edizione del 1903 divenne « Jen jeden- 
krat »; « Rektor Malfar » che nel 1909 fu sostituito da « Kantor 
H alfar ». Leggeri ritocchi nelle singole poesie presentano 
quasi tutte le edizioni (4) di « Canzoni slesiane » dal 1899 al 
1928. È già significativa la differenza che si può riscontrare 
fra le singole poesie del 1899 e la loro prima edizione a sè 
del 1903 quale « Numero slesiano » (5). Persino le due edi
zioni americane del 1910 e 1911 (6) presentano qualche lie
ve sfumatura (7). Le edizioni che subiscono' i maggiori ri
tocchi sono quelle che quasi segnano le tappe del cammino 
editoriale di «Canzoni slesiane»; la seconda del 1903, che 
ne è il punto di partenza (8); quella del 1909, che segna una

Kdo na tnoje misto, Hrabyti Hucin, Jd, p u b b lic a te  nei su p p lem en ti di 

<• Cas » d i P r a g a  n el 1899, p iù  p re c isa m e n te  nei n u m e ri 4, 8, 12» 15 . D a  

q u e ste  p o e s ie  son o  esclu se  Den Palackého e Skaredy zjev p erch è  c o n fisc a te  

a p p e n a  a p p a rse  e r ip u b b lic a te  ap p en a d al 1909 in p oi.

(1) Zkazha, « Cas », 1899 su p p l. N . 4 (poi si c h ia m e r à  Jen jedenkrdt).
(2) C io è  in  Slezské Òislo d i « Besedy Casu ;>, A . V i l i ,  n. 1 , P r a g a , 

1903. In  q u e sta  r a c c o lta  non fu ro n o  p u b b lic a te  le  p o e sie  Koniklec, Dva
.hrobnici, Pod Lipinou, (poscia' Dedina nad Ostravici) a p p a rse  p rim a , p iù  

p re cisa m e n te  « Besedy Casu », A . V I I ,  N . 8, P r a g a , 1902.

(3) Slezské chlo, P r a g a , 1903, K n ih o v n ic k a  « C a s u  », N. 25.

(4) N o n  si pren d e q u i in co n si-le i a z io n e  l ’ed izio n e  li t o g r a fa ta  d i Jecate- 

r in b u r g  d e l 1918 p e rch è  fa t ta  s e n za  l ’in te rve n to  c o rr e ttiv o  d e l l ’a u to re

(5) C f r .  p . es . N d ro d n i m a sk a r à d a .
(6) Pisnè Petra Bezruce, I e d ., C h ic a g o , 1910 , I I  e'd. C h ic a g o  1 9 1 1 , 

K n ih o v n a  « L ite r é r n ih o  K r o u z k u  ».

(7) C fr .  « 70.000 » il v erso  « v s tr ic  ti z a h fm i re tù  s te rà  » c h e  non può 
e ssere  u n a  s tra n a  co m b in a zio n e  t ip o g ra fic a .

(8) Slezslzé chlo, P r a g a , 1903, K n ih o v n ic k a  a Casu » N . 25. C fr .  

p. es. Ndrodni maskardda, Ndvràt ecc.
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